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Prologue
Sur l’île de Kaimotu, personne ne connaissait l’âge de Squid Davis. On se demandait même s’il avait été jeune un jour. Il faisait partie du paysage. Les habitants de l’île aimaient le voir fumer sa pipe sur le quai, son visage buriné exposé aux rayons du soleil. A présent qu’il n’allait plus à la pêche, il passait là ses journées, assis sur un vieux bidon, à guetter les bateaux qui entraient et sortaient du port.
Ses avis étaient des oracles. S’il marmonnait : « Beau temps pour la pêche », personne ne consultait la météo, des flottilles de petits bateaux s’élançaient à l’assaut de l’horizon, tous filets dehors. Et s’il grommelait, les sourcils froncés : « Tempête vers minuit », les pêcheurs de Kaimotu regagnaient le port avant le crépuscule.
Pourtant, on s’étonna quand il proféra d’une voix sépulcrale :
— La catastrophe qu’il y a eu quand l’père d’mon père buvait encore l’lait d’sa mère, c’était rien à côté d’celle qui s’annonce.
Au début, personne ne le crut. Mais son regard s’assombrissait, et il continuait à vaticiner.
— Mon prop’ grand-père m’l’a raconté. Et ça va r’commencer. Les pohutukawas r’fleurissent, les oiseaux d’mer cachent leurs oisillons. Et à Beck’s Beach, les vagues ont jamais été aussi hautes. En avril, c’est pas normal. Moi j’vous l’dis : la terre a déjà tremblé en 1886 mais, c’te fois, ce s’ra pire.
Radotage de vieillard, disaient les habitants de l’île pour se rassurer. Mais l’inquiétude commençait à sourdre.
Deux semaines auparavant, une secousse s’était fait sentir, suffisante pour fissurer quelques murs et casser de la vaisselle. D’après les sismologues, ce n’était rien. Si un véritable tremblement de terre devait se produire, ce serait sur la ligne de faille, dans le sud de la Nouvelle-Zélande, et certainement pas à Kaimotu, île minuscule située parmi une myriade d’autres petites îles, à 130 kilomètres au nord de l’archipel, moins exposées aux secousses sismiques.
Pourtant, Squid n’en démordait pas.
— La lune fait des vagues, tonnait-il à présent.
La population de Kaimotu s’efforçait d’en rire, mais le cœur n’y était pas. Les derniers touristes de l’été austral firent hâtivement leurs bagages. Une doctoresse nouvellement arrivée, bien qu’apparemment dotée de bon sens, déclara qu’elle n’avait plus envie de s’établir à Kaimotu et prit le premier bateau.
A présent, Ben McMahon était le seul médecin de l’île, Et les prédictions du vieux pêcheur l’exaspéraient.
— Vous n’avez pas bientôt fini avec vos sornettes ? vint-il demander à Squid. Vous avez fait fuir le nouveau médecin, vous collez la frousse aux touristes et à la population. Calmez un peu votre imagination, mon vieux, et contentez-vous de nous donner la météo.
Fixant l’horizon d’un œil sombre, Squid le laissa dire sans cesser de marmonner.
— Je dis que c’que j’sais. Le pire arrive. C’est sûr de sûr.


1.
Un vieil original ayant annoncé la fin du monde, la population était en proie à l’hystérie. Au cabinet, c’était la panique, et Ben devait faire face seul à une demande croissante de consultations.
Pourtant, il y avait un autre médecin sur l’île. Ginny…
Certes, celle-ci avait renoncé à pratiquer, et il ne l’avait pas vue depuis une éternité. Mais les prédictions catastrophiques de Squid étaient un bon prétexte pour aller la voir et lui demander son aide.
La dernière fois qu’il lui avait demandé quelque chose, c’était sa main : dans la candeur de ses dix-sept ans, il avait mis un genou en terre et lui avait fait une demande en bonne et due forme.
Il l’adorait alors de tout son cœur d’adolescent. Quoi de plus normal ? Guinevere Koestrel et lui étaient amis depuis qu’ils avaient huit ans. Elle venait l’été à Kaimotu avec ses parents qui, séduits par la beauté de l’île, y avaient acheté un vignoble dont ils avaient fait leur séjour de vacances. Sa mère à lui était la nounou de Ginny durant les séjours à Kaimotu de la famille Koestrel, elle l’accueillait comme sa propre fille, et ils étaient devenus inséparables.
Pendant leur enfance, l’île avait été pour eux un merveilleux terrain d’aventure. Ils couraient, nageaient, pêchaient, surfaient sur les vagues, riaient comme des fous. Ils se battaient comme des chiffonniers mais étaient prêts à périr l’un pour l’autre. Les meilleurs copains du monde. Mais le dernier été, les hormones étaient entrées dans la ronde, et tout avait basculé.
Comme Ginny, il voulait devenir médecin. Il venait d’obtenir une bourse pour la faculté de médecine d’Auckland. Face à un amour aussi grand que le sien, les barrières sociales ne pouvaient que s’effondrer ! Sa bien-aimée n’hésiterait pas à l’y rejoindre au lieu de faire sa médecine dans une élégante faculté privée de Sydney comme elle le projetait !
Le soir du grand bal du nouvel an, une tradition séculaire de l’île, il avait fait à Ginny cette malencontreuse demande en mariage.
Alors qu’il était fagoté dans un costume trop grand emprunté à un voisin, elle portait une robe fabuleuse offerte par ses parents. Du haut de ses dix-sept ans, elle avait souri — oh ! très gentiment ! — et avait répondu qu’il était dingue, qu’elle n’épouserait jamais un garçon qui la surnommait Miss Carotte… Et que de toute façon sa vie à elle était à Sydney, que l’île de Kaimotu, pas plus grande qu’un confetti, n’était qu’un lieu de passage pour elle et ses parents.
Le fait est que les parents de Ginny, image même du pouvoir et de l’argent, étaient restés des étrangers dans l’île. Son père était un neuro-chirurgien influent de Sydney et sa mère avait pour seule ambition de briller en société. Deux fois par an, ils passaient un mois dans le vignoble qu’ils avaient acheté sur l’île, joignant l’utile à l’agréable par le biais des déductions fiscales. Une foule d’amis élégants venaient alors les rejoindre en avion privé, et ce n’était que fêtes et réceptions, plus fastueuses les unes que les autres.
Il y avait douze ans de cela. L’humiliation d’avoir vu repousser son amour d’adolescent était loin. Ginny était à Kaimotu depuis six mois, et bien qu’elle ait fait savoir qu’elle ne voulait être dérangée sous aucun prétexte, elle était médecin. Or, l’île avait besoin de ce médecin. Aussi devait-il faire taire son appréhension et aller la trouver.
   
   
Ce fut au milieu de ses vignes qu’il la trouva.
Au regard peu amène qu’elle lui lança, il sut que la réponse serait la même qu’il y avait douze ans, même si la question n’avait rien à voir.
— C’est non, Ben, dit-elle quand il eut exposé le motif de sa visite. Je n’ai pas l’intention d’exercer de nouveau. En revanche, ajouta-t-elle en lui tournant le dos, si je ne poursuis pas ma pulvérisation, ces vignes vont mourir d’une pourriture sèche. Donc, merci de me laisser continuer.
Elle dirigea son pulvérisateur sur le pied de vigne le plus proche, mais peut-être énervée par sa présence, elle ajusta mal son tir, visa trop haut, et la moitié du produit s’envola au vent.
Lui prenant le pulvérisateur des mains, il l’orienta vers la base du pied de vigne puis, le redressant légèrement, dirigea avec précision le jet à travers le feuillage.
— Je suis un spécialiste de la vaccination, dit-il, le sourire aux lèvres, pour détendre l’atmosphère autant que pour se détendre lui-même.
Des sentiments étranges le troublaient. A cause des souvenirs du passé, et non du fait de se trouver à deux pas de Ginny, bien sûr.
— Quel gentil pied de vigne ! continua-t-il en s’adressant à la vigne comme s’il parlait à un enfant en bas âge. Je ne t’ai pas fait bobo, n’est-ce pas, jolie vigne ? Si tu donnes de belles grappes de raisin l’année prochaine, le gentil médecin que je suis te récompensera avec un délicieux compost.
Se retournant vers Ginny qui semblait interloquée, il lui adressa un large sourire.
— Voilà comment tu devrais parler à tes vignes, Miss Carotte. On ne t’a donc pas appris ça durant tes études médicales de luxe ?
— Assez, Ben ! s’exclama-t-elle en rougissant violemment. Ne m’appelle plus Miss Carotte. Ni Ginny. Ni Docteur. Désormais, je veux être viticultrice.
Plus décidé que jamais à la convaincre, il reprit son sérieux.
— Peu importe ce que tu veux être, rétorqua-t-il. Tu es médecin avant tout, et si je viens te trouver, c’est que la situation est désespérée. J’ai passé plus d’une année à trouver un successeur au vieux Dr Reg, un médecin de famille très aimé dans l’île. Le Dr Catherine Bolt était soi-disant une femme de tête, mais elle n’a pas fait honneur à sa réputation. Une petite secousse tellurique de rien du tout, et elle a détalé vers le continent.
— Non ? Tu plaisantes !
— Hélas non, fit-il en se passant nerveusement une main dans les cheveux.
Il se rappelait avec amertume son soulagement quand il avait vu arriver Catherine, une femme entre deux âges d’allure énergique, et sa déception quand elle avait pris ses cliques et ses claques, la peur au ventre.
— Tous les néo-zélandais ont connu au moins une fois dans leur vie une secousse tellurique, continua-t-il. Mais le vieux Squid joue les prophètes de malheur. Il rabâche des sottises sur un affolement supposé des oiseaux de mer et même sur la lune qui fait des vagues. Et voilà la population aux cent coups parce qu’un vieil homme à la voix d’outre-tombe prédit des catastrophes, la pipe aux lèvres !
Il soupira.
— Le résultat, c’est que je suis assailli par la population de l’île. Tout le monde veut des ordonnances pour stocker des médicaments en prévision de l’apocalypse.
Son récit lui valut un sourire ironique de Ginny.
— C’est juste pour la fin du monde que tu me demandes un coup de main ?
— Rien n’annonce scientifiquement un tremblement de terre. Mais la panique est là. Je t’en prie, Ginny, aide-moi.
— Désolée, Ben, c’est non.
— Pourquoi diable refuses-tu d’exercer, puisque tu as fait ta médecine ? s’exclama-t-il, sentant l’impatience le gagner.
— Ça ne te regarde pas.
Déconcerté, il considéra en silence la femme qui se tenait en face de lui, si différente de l’adolescente qu’il avait naïvement demandée en mariage douze ans auparavant.
La dernière fois qu’il avait vu Ginny, elle était souple comme une liane et vibrante d’énergie, prête à l’assommer s’il persistait à l’appeler Miss Carotte et brûlant de commencer sa médecine et de mordre la vie à pleines dents.
Sa mère, la brillante Mme Koestrel, lui ayant répété que l’élégance était pour une femme la vertu suprême et le seul moyen de lutter contre les ans, il s’attendait à la trouver rayonnante de beauté. Or, la Ginny qui lui faisait face paraissait étonnamment morne et terne.
Cela ne l’étonnait qu’à moitié. Il avait recueilli par sa mère des bribes d’information sur sa vie : un mariage malheureux qui se serait terminé en tragédie, l’attitude implacable de sa famille…
Elle n’avait pourtant pas trente ans. Etait-ce la mort de son mari qui l’avait détruite à ce point ?
— Ginny…, risqua-t-il de nouveau.
— Non, dit-elle sèchement. Je suis revenue pour m’occuper de la vigne, je m’en tiendrai là.
— Il y a longtemps que les vendanges sont terminées !
— Ça m’est égal. Pour l’instant, je pulvérise le produit que Henry m’a dit de pulvériser. Ensuite, je taillerai. Henry a décidé de prendre sa retraite, et il faut que j’apprenne. Désolée, Ben, mais la médecine, c’est du passé pour moi. Je ne suis plus médecin, je suis viticultrice. Bonne chance dans tes recherches pour trouver quelqu’un…
Il s’apprêtait à répondre quand il vit qu’elle fixait le chemin qui desservait les vignes.
La voiture de location qui s’avançait devait être la plus luxueuse et la plus voyante de tout Kaimotu. Sans doute des amis venus la voir de Sydney par le ferry ?
Mais Ginny n’était pas habillée pour recevoir des invités. Elle portait un jean, un vieux coupe-vent élimé, et pour tout maquillage des traces de boue sur le visage. Une Koestrel recevant des invités dans la tenue d’une ouvrière agricole ? Etait-ce possible ?
Il eut vite la réponse car, lui reprenant le pulvérisateur des mains, elle se tourna vers un autre pied de vigne.
— Si c’est toi qui as fait venir du renfort pour me convaincre, tu peux dire à ces gens de repartir, déclara-t-elle sèchement. Tu vois bien que j’ai du travail.
— Je n’ai rien à voir avec ces gens, répondit-il, curieux malgré lui de savoir qui sortirait d’un véhicule aussi tape-à-l’œil.
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Ginny revient a Kaimotu pour s'occuper du domaine de son pére
ety élever sa fille. Alors quand Ben, le médecin de I'lle - et son
premier amour -, lui demande son aide pour s’occuper du centre
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¢a. Mais, surtout, parce qu’elle n'est pas siire d'arriver a travailler
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Aprés la rupture de ses fiangailles, Darcie a besoin d'un nouveau
départ. Direction Sunday Creek : |a, elle peut enfin mener une
vie paisible. Mais sa rencontre avec Jack, son nouveau patron,
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désarroi. Comment expliquer ce trouble qui s'empare d'elle alors
qu'elle n'est pas préte a aimer de nouveau ?
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Laurel réve de trouver la statuette qui lui permettra de lancer sa
carriére d'archéologue ; aussi voit-elle d'un mauvais ceil I'arrivée
du Dr Andros Drakoulias, venu procéder a une enquéte médicale
sur son chantier. Mais Laurel comprend que le beau médecin grec
représente surtout un danger pour son coeur. Elle fait donc tout
pour ignorer I'attirance qui la pousse vers lui...
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